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d’information vous sont données dans un article dédié en page 6.

Enfin, la Fédération Suisse de Tchoukball inaugure officiellement  le hashtag #tchouksuisse qui va peut-être vous donner l’opportunité d’être mis en avant dans les futurs numéros du tchoukup. Tous les détails en page 5 ! ¬ D.S.

Consignes
Les articles doivent comporter un titre et une signature (nom, prénom, qualité).

La taille maximum est fixée à 5000 caractères (espaces compris), ce qui correspond à une page entière sans image. Pour un plus grand article, merci de nous contacter à l’avance.

Les photos sont les bienvenues. Elles doivent nous parvenir en taille originale avec une légende et le nom du photographe.

Peu de sujets créent autant d'émoi que la question de l'arbitrage, et cela dans tous les sports. Toute décision d'un arbitre – qu’elle soit juste ou fausse – peut potentiellement représenter un retournement dans un match tendu ; l'arbitre devient donc une personne indispensable pour le bon développement d'un match.  C'est d'ailleurs un rôle que peu de personnes ont envie d'assumer : pour obvier au manque d'arbitres, même Swiss Ice Hockey – pour prendre un exemple parmi d’autres en nommant un sport très aimé à nos latitudes – a lancé une campagne publicitaire, sous le slogan « No refs. No game. ».

Dans le tchoukball suisse, le rôle de l'arbitre est souvent vu comme un devoir – indispensable, certes – et il semble que rares sont ceux qui y prennent du plaisir. Durant les dernières années, l'organe responsable de la formation et la gestion des arbitres au niveau national – la Commission d'arbitrage de la FSTB (CA) – a travaillé dans l’ombre, grâce à l'apport fondamental d’un petit groupe de personnes, mais avec un effet parfois limité. Le manque de ressources en étant la cause. Ce n'est que dernièrement, avec l'augmentation de niveau du tchoukball en Suisse et ailleurs, que le débat sur la qualité des arbitres a commencé à se faire entendre. 

On en parle avec Alain Collioud, responsable de la Commission d'arbitrage de la FSTB, arbitre IV FSTB et arbitre B international. ¬ Matteo Tomasini 
Membre de la Commission 
d’arbitrage de la FSTB

M.T. : Qu'est-ce qui est attendu de la part d'un arbitre ?
A.C. : L'arbitre doit s'engager complè-tement dans le jeu ; il doit mettre toute son attention pour arbitrer au mieux, 

selon ses capacités.  
Et cela est valable pour tous les matchs, que cela soit dans le cadre d'un tournoi de club ou lors de la finale de la Coupe suisse. Si un joueur peut accepter qu'un arbitre n'ait pas vu une faute, – par exemple lorsque le jeu est très rapide ou parce qu'il aurait dû voir en même temps plusieurs endroits du terrain (par exemple lors de gêne) – ce qui n'est en revanche pas acceptable, c'est lorsqu'un arbitre n'est pas dans le coup parce qu'il dis-cute avec quelqu'un ou qu'il regarde ailleurs.

Comment fonctionne le corps  
arbitral en Suisse ?
Les arbitres en Suisse sont répartis en 4 catégories. Les arbitres I, qui sont au fait concernant les règles du tchoukball, mais n'ont pas encore beaucoup de pratique d'arbitrage.  Ils arbitrent lors des tournois de club.  Les arbitres II ont dû prouver lors d'un visionnement qu'ils sont capables d'arbitrer des matchs de championnat ligue B. Les arbitres III, suite à un deuxième visionnement, ont prouvé leurs capacités à arbitrer un match de ligue A. Enfin les arbitres IV, suite à un cours de perfectionnement, ont prouvé leurs compétences lors d'un examen et d’un visionnement. Cette dernière catégorie d'arbitre a, entre autres, la compétence de visionner les candidats arbitre.

En fonction de la catégorie, les arbitres doivent effectuer un certain nombre d'arbitrages durant l'année afin de garder leur titre.

Lors de matchs du championnat suisse, les arbitres sont défrayés pour leurs arbitrages.

Et comment la CA interagit-elle là-dedans ?
Le principal rôle de la commission d'ar-bitrage est d'organiser les formations et leurs suivis : visionnements et contrôles du nombre de points d'arbitrage effec-tués chaque année.

La commission n'a pas de 
compétences concernant 
l'organisation des compétitions FSTB. Nous pouvons regretter que son rôle ne soit pas plus important quant à la pratique effective de l'arbitrage mais les ressources actuelles de la commission ne permettent pour l'instant pas de multiplier ses actions.

Alain Collioud en action pendant la dernière European Winners’ Cup, dans le match entre Genève et Rovello Sgavisc

Les trois arbitres et membres de la Commission d’arbitrage Guillaume Charpentier, Claude Péter-Contesse et Erika Mesmer sont présentés au public lors de la demi-finale du tournoi des nations 2014 entre l’Italie et Taiwan
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Du 27 au 29 mars 2014 aura lieu la désormais classique European Winners’ Cup qui se déroulera en Italie pour la troisième fois. C’est en effet à Rescaldina et Saronno (aux alentours de Milan) que les meilleures équipes de clubs d’Europe se retrouveront pour la huitième édition de l’événement. Côté suisse, ce sont les équipes Chambésy Panthers et Piranyon Origin – première et deuxième du championnat 2013 - 2014 – qui participeront à la compétition.  

La demande de la part des 
clubs européens pour ce type de compétition se faisant plus forte, un nouvel événement, l’Europa Tchoukball Silver Cup, est introduit cette année et destiné aux meilleures équipes n’étant pas qualifiées pour l’European Winners’ 

Cup, soit les Geneva Eagles et les Val-de-Ruz Flyers pour la Suisse. Les deux compétitions européennes, n’accueillant pas les mêmes équipes, auront lieu aux mêmes dates.

Mais avant cela, un événement inédit aura lieu chez nous : un match de tchoukball de 24 heures. Du 14 au 15 mars, de midi à midi, ce 
sera la Nuit du Tchouk à 
la Chaux-de-Fonds ! Plus 

d’information vous sont données dans un article dédié en page 6.

Enfin, la Fédération Suisse de Tchoukball inaugure officiellement  le hashtag #tchouksuisse qui va peut-être vous donner l’opportunité d’être mis en avant dans les futurs numéros du tchoukup. Tous les détails en page 5 ! ¬ D.S.

Le tchoukup est le journal de la Fédération Suisse de Tchoukball. Mais cette dernière ne serait rien sans ses membres. Et ses membres, c'est vous ! Nous apprécions toujours les articles venant de rédacteurs de tous horizons. Vous sentez-vous l'âme à partager vos projets, vos histoires ? Voulez-vous promouvoir un événement ? Le tchoukup est aussi là pour ça !

Envoyez vos articles à 
redaction@tchoukball.ch en suivant les consignes rédactionnelles (lire ci-contre).

Un journal, ça prend du temps à produire et il y a donc des délais à tenir. Vous trouverez ci-après la liste 

des délais de rédaction des prochaines parutions. Ces dates peuvent être sujettes à modifications. Merci de nous avertir dès que possible de votre intention de rédiger un article. Cela nous permettra de vous garder une place dans le sommaire du journal. ¬ D.S.

Consignes
Les articles doivent comporter un titre et une signature (nom, prénom, qualité).

La taille maximum est fixée à 5000 caractères (espaces compris), ce qui correspond à une page entière sans image. Pour un plus grand article, merci de nous contacter à l’avance.

Les photos sont les bienvenues. Elles doivent nous parvenir en taille originale avec une légende et le nom du photographe.

Parution Délai de
rédaction

Juillet 2015 12.05.2015
Novembre 2015 15.09.2015

Mars 2016 15.01.2016

Peu de sujets créent autant d'émoi que la question de l'arbitrage, et cela dans tous les sports. Toute décision d'un arbitre – qu’elle soit juste ou fausse – peut potentiellement représenter un retournement dans un match tendu ; l'arbitre devient donc une personne indispensable pour le bon développement d'un match.  C'est d'ailleurs un rôle que peu de personnes ont envie d'assumer : pour obvier au manque d'arbitres, même Swiss Ice Hockey – pour prendre un exemple parmi d’autres en nommant un sport très aimé à nos latitudes – a lancé une campagne publicitaire, sous le slogan « No refs. No game. ».

Dans le tchoukball suisse, le rôle de l'arbitre est souvent vu comme un devoir – indispensable, certes – et il semble que rares sont ceux qui y prennent du plaisir. Durant les dernières années, l'organe responsable de la formation et la gestion des arbitres au niveau national – la Commission d'arbitrage de la FSTB (CA) – a travaillé dans l’ombre, grâce à l'apport fondamental d’un petit groupe de personnes, mais avec un effet parfois limité. Le manque de ressources en étant la cause. Ce n'est que dernièrement, avec l'augmentation de niveau du tchoukball en Suisse et ailleurs, que le débat sur la qualité des arbitres a commencé à se faire entendre. 

On en parle avec Alain Collioud, responsable de la Commission d'arbitrage de la FSTB, arbitre IV FSTB et arbitre B international. ¬ Matteo Tomasini 
Membre de la Commission 
d’arbitrage de la FSTB

M.T. : Qu'est-ce qui est attendu de la part d'un arbitre ?
A.C. : L'arbitre doit s'engager complè-tement dans le jeu ; il doit mettre toute son attention pour arbitrer au mieux, 
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agit au plus près de sa conscience et 

ne favorise pas une équipe. Bien sûr, 

nous ne sommes pas des machines 

et peut-on garantir une impartialité 

sans faille de son inconscient lorsque 

l'on arbitre l'équipe de son propre 

club ? Chaque joueur doit donc par 

principe faire confiance aux arbitres.

Quelles conséquences sont tirées de cette 

exposition de la problématique ? Quelles 

sont les voies à entreprendre, notamment 

au niveau de la CA ?

La Commission d'arbitrage de la FSTB 

réfléchit à différentes actions à mettre 

en œuvre pour soutenir ses arbitres 

dans leur travail et pour leur proposer 

un meilleur accompagnement.

Par exemple, une des idées ressorties 

pendant la dernière réunion est de 

mettre en place un système d’inter-

vision où un arbitre en visionne un 

Utilisez-vous Facebook, Twitter ou 

Instagram ? Avez-vous une information 

sur le tchoukball en Suisse à 

partager à travers vos mots ou des 

photos ? Postez-les avec le hashtag 

#tchouksuisse ! Une sélection des 

meilleures publications seront mises 

en avant dans le prochain numéro du 

tchoukup !  
¬ C.P.

Verwenden Sie Facebook, Twitter oder 

Instagram ? Haben Sie Informationen 

über Tchoukball in Schweiz, mit 

Ihrer Worte oder Fotos zu teilen ? 

Veröffentlichen sie auf  dem Hashtag 

#tchouksuisse ! Eine Auswahl der 

besten Publikationen im nächsten 

tchoukup hervorgehoben.  

¬ C.P. 
Übersetzung Céline Blondin

Chiffre du mois

Combien d’équipes de clubs 

suisses différentes ont participé 

aux précédentes éditions de 

l’European Winners’ Cup ?

a) 3 b) 5 c) 6

¬ J.E.

Réponse en page 12

L'arbitre Leigh Merchant pendant les derniers 

championnats d’Europe à Radevormwald

type pendant la dernière édition 

de l’European Winners’ Cup à 

Neuchâtel, qui fût très dynamique.

A.D. : Il est difficile de dire quel 

moment m'a le plus marqué. J'ai 

arbitré des matchs de tous niveaux ces 

dernières années et chaque match a 

ses bons et mauvais côtés. L'important 

est de s'investir réellement lorsque l'on 

arbitre un match et de le faire avec le 

sourire. Ensuite on s'aperçoit assez 

vite que chaque match est intéressant.

M.T. : Sans doute la demi-finale 

féminine du dernier championnat 

d'Europe entre l’Italie et la Grande-

Bretagne. Étant très ami avec 

certaines joueuses italiennes, j'avais 

peur d'une bourde ou de manquer 

d'impartialité. Le match a été l'un des 

plus tendus que j'aie jamais arbitré 

et surtout, je crois avoir délivré la 

meilleure qualité d’arbitrage dont 

j'étais capable, en transformant mon 

potentiel cauchemar en un souvenir 

merveilleux.

autre de niveau identique ou inférieur 

– pour le moment sans obligations ; il 

est important de motiver les arbitres 

à s'entre-aider afin de s'améliorer 

lors des prestations. D’autres idées 

seraient un lancement d'un classement 

fair-play et le renouvellement de l'or-

ganisation de la formation continue, 

en revoyant les critères mais surtout 

les objectifs d'un suivi des arbitres. 

Nous essayons aussi de comprendre 

s'il y a des possibilités pour mettre 

en place une évaluation de la qua-

lité « objective » de l'arbitrage. Fina-

lement, nous avons aussi discuté du 

fait de remettre au centre de l'atten-

tion l'importance du respect envers 

ces acteurs souvent oubliés de notre 

championnat, peut-être en créant une 

charte pour les joueurs à ce propos, 

mais surtout en créant un sentiment 

de communauté entre les arbitres.

Des arbitres ont abandonné l'arbitrage 

à cause de la pression à laquelle ils 

devaient faire face. Y a-t-il un problème 

de base dans la façon dont on regarde le 

rôle de l’arbitre ? 

Ce problème est important et effec-

tivement les arbitres subissent de 

plus en plus de pression de la part 

des joueurs et surtout de la part du 

« banc ». Les coachs et entraîneurs ont 

à ce niveau une responsabilité impor-

tante pour gérer cette tension et cal-

mer leurs joueurs et ne devraient en 

aucun cas attiser celle-ci.

Pour ce qui concerne l’image de l'arbitre, 

on a souvent l'impression que l'arbitrage 

est vu comme une corvée. Il en résulte des 

arbitres qui ne montrent pas de passion 

dans ce qu'ils font et qui arbitrent un 

peu contre leur gré. Que dirais-tu à ces 

arbitres ?
L'arbitrage est passionnant et on y 

trouve un réel plaisir que le spectateur 

ne peut pas voir. En tant qu'arbitres 

nous faisons partie du jeu et ressen-

tons avec les joueurs l'énergie et les 

émotions mises en œuvre. L'analyse 

en continu des phases de jeu nous 

plonge dans l'action et nous oblige 

à vivre intensément le match. C'est 

donc un jeu que d'arbitrer au même 

titre que de jouer, l'arbitre est un des 

acteurs du jeu. 

En conclusion, la situation chez nous 

est-elle dramatique, par exemple, en 

comparant à celle dans d’autres pays ?

Pas du tout... la situation en Suisse est 

certainement enviée par beaucoup 

d'autres pays du tchoukball. Nous 

avons des arbitres formés, chaque 

match peut être arbitré par des per-

sonnes motivées et engagées dans 

notre sport.

La commission d'arbitrage se 

retrouve tous les deux-trois 

mois pour discuter de différents 

arguments. Pour plus d'informations : 

tchoukball.ch/arbitrage
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Dans des sports autres que le tchoukball, 

on entend souvent des polémiques par 

rapport à la qualité des arbitres. Est-ce le 

cas dans notre sport ?

Évidemment le tchoukball ne fait pas 

exception à cette mauvaise habitude... 

Toutefois, je crois que nous devrions 

plutôt mettre notre énergie sur une 

éducation des joueurs. Il est important 

que chaque joueur puisse apprendre 

à accepter que les erreurs d'arbitrage 

font partie du jeu. Bien sûr il doit y 

en avoir un minimum, mais elles ne 

doivent pas être le prétexte à la mau-

vaise qualité du jeu et à une éventuelle 

défaite.

Quelles sont les problématiques les plus 

souvent évoquées et quelles peuvent en 

être les causes ?

On peut classer ces problématiques en 

deux catégories : celles qui concernent 

l'application des règles et celles qui 

concernent l'impartialité de l'arbitrage.

En ce qui concerne l'application 

des règles et en corollaire la vision 

de l'action de jeu (où est l'impact 

de la balle au sol en limite de zone, 

y a-t-il eu pénétration du joueur, 

etc) on sait que notre vision n'est 

pas toujours fiable et que dans 

certaines situations, il y a autant 

d'interprétations que d'observateurs. 

L'apport de nouvelles caméras 

vidéo permettant d'augmenter la 

fréquence des images (jusqu'à 120 

images par seconde) permettra 

peut-être aux arbitres de progresser 

par des visionnements vidéo.

Quant à la question d'impartialité, il 

s'agit là d'un problème de confiance. 

Je suis persuadé que chaque arbitre 

agit au plus près de sa conscience et 

ne favorise pas une équipe. Bien sûr, 

nous ne sommes pas des machines 

et peut-on garantir une impartialité 

sans faille de son inconscient lorsque 

l'on arbitre l'équipe de son propre 

club ? Chaque joueur doit donc par 

principe faire confiance aux arbitres.

Quelles conséquences sont tirées de cette 

exposition de la problématique ? Quelles 

sont les voies à entreprendre, notamment 

au niveau de la CA ?

La Commission d'arbitrage de la FSTB 

réfléchit à différentes actions à mettre 

en œuvre pour soutenir ses arbitres 

dans leur travail et pour leur proposer 

un meilleur accompagnement.

Par exemple, une des idées ressorties 

pendant la dernière réunion est de 

mettre en place un système d’inter-

vision où un arbitre en visionne un 

Chiffre du mois

Combien d’équipes de clubs 

suisses différentes ont participé 

aux précédentes éditions de 

l’European Winners’ Cup ?

a) 3 b) 5 c) 6

¬ J.E.

Réponse en page 12

Deux questions 
pour trois arbitres

Leigh Merchant, arbitre depuis 2012 

Niveau III FSTB 

Niveau C international

Alexandre Dubois, arbitre depuis 2005 

Niveau III FSTB  

Niveau C international

Matteo Tomasini, arbitre depuis 2013 

Niveau III FSTB 

Niveau C international

Pourquoi as-tu commencé à arbitrer ? 

L.M. : Je suis devenu arbitre car il 

s'agit d'une occasion fantastique 

de faire de nouvelles expériences, 

d’acquérir de nouvelles capacités ou 

de développer celles déjà acquises. Je 

l’ai aussi fait pour renforcer  le corps 

arbitral, qui en a bien besoin pour 

répondre aux exigences croissantes du 

championnat suisse. Cela me donne 

aussi un sentiment de satisfaction, 

de savoir que l’on apporte une 

contribution au bon déroulement du 

jeu.

A.D. : Si je continue de m'investir 

dans l'arbitrage c'est parce qu'il 

faut bien que quelqu'un le fasse ! 

Plus sérieusement, j'évolue en 

championnat et je sais à quel point il 

peut être difficile  

de trouver un arbitre suivant la 

situation. J'apporte donc ma pierre 

à l'édifice en espérant qu'on me 

renverra l'ascenseur.

M.T. : J’ai décidé d'arrêter le 

tchoukball en tant que joueur mais je 

voulais rester en contact avec cette 

ambiance. La possibilité de devenir 

arbitre III s'est présentée, j'y ai pris 

plaisir et j'ai continué. J'ai tellement 

aimé que j'ai décidé de m'y engager 

au maximum, en entrant au sein de la 

CA.

Quel est ton plus beau souvenir en tant 

qu'arbitre ? 
L.M. : J'aime l'électricité dans 

l’atmosphère des compétitions de 

haut niveau des sports d'équipe 

– surtout si les deux équipes 

sont au même niveau. J'ai eu 

l'immense plaisir d'arbitrer un 

grand nombre de matches de ce 

type pendant la dernière édition 

de l’European Winners’ Cup à 

Neuchâtel, qui fût très dynamique.

A.D. : Il est difficile de dire quel 

moment m'a le plus marqué. J'ai 

arbitré des matchs de tous niveaux ces 

dernières années et chaque match a 

ses bons et mauvais côtés. L'important 

est de s'investir réellement lorsque l'on 

arbitre un match et de le faire avec le 

sourire. Ensuite on s'aperçoit assez 

vite que chaque match est intéressant.

M.T. : Sans doute la demi-finale 

féminine du dernier championnat 

d'Europe entre l’Italie et la Grande-

Bretagne. Étant très ami avec 

certaines joueuses italiennes, j'avais 

peur d'une bourde ou de manquer 

d'impartialité. Le match a été l'un des 

plus tendus que j'aie jamais arbitré 

et surtout, je crois avoir délivré la 

meilleure qualité d’arbitrage dont 

j'étais capable, en transformant mon 

potentiel cauchemar en un souvenir 

merveilleux.

autre de niveau identique ou inférieur 

– pour le moment sans obligations ; il 

est important de motiver les arbitres 

à s'entre-aider afin de s'améliorer 

lors des prestations. D’autres idées 

seraient un lancement d'un classement 

fair-play et le renouvellement de l'or-

ganisation de la formation continue, 

en revoyant les critères mais surtout 

les objectifs d'un suivi des arbitres. 

Nous essayons aussi de comprendre 

s'il y a des possibilités pour mettre 

en place une évaluation de la qua-

lité « objective » de l'arbitrage. Fina-

lement, nous avons aussi discuté du 

fait de remettre au centre de l'atten-

tion l'importance du respect envers 

ces acteurs souvent oubliés de notre 

championnat, peut-être en créant une 

charte pour les joueurs à ce propos, 

mais surtout en créant un sentiment 

de communauté entre les arbitres.

Des arbitres ont abandonné l'arbitrage 

à cause de la pression à laquelle ils 

devaient faire face. Y a-t-il un problème 

de base dans la façon dont on regarde le 

rôle de l’arbitre ? 

Ce problème est important et effec-

tivement les arbitres subissent de 
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club

première Nuit du Tchoukà la Chaux-de-Fonds club
erste Nacht des Tchoukballsin La Chaux-de-Fonds

Erfahrung zu erleben. Die Nacht des Tchoukballs ermöglicht Spielern aus verschiedenen Clubs gemeinsam in einem Team zu spielen, was in den meisten Tournieren nicht möglich ist. Neue Beziehungen können so auf  dem Feld entstehen und die Spieler können sich beim ausüben des Sports besser kennenlernen.

Ausserdem wollte der TBCC einen Beitrag zur Entwicklung unseres Sports tun, in dem es etwas organi-sierte, was noch nie gemacht wurde.

Letztendlich ist dieser 24stündige Marathon eine Gelegenheit Tchoukball auf  einem hohen Niveau einem brei-ten Publikum in einem originellen Format vorzustellen. Um die Verans-taltung zu eröffnen wird am 14. März um 11.300 Uhr ein offizieller Teil statt-finden, wo zwei Neuenburger Persön-lichkeiten teilnehmen werden : Mme Gacond, Leiterin des kantonalen Amts für Sport, so wie der Regierungsrat Alain Ribaux.

Wir hoffen, dass alles gut laufen wird, ohne Behinderung, im Rahmen der 

ersten Ausgabe dieses orignellen Events, der in neue Zonen eindringt. 

Wir hoffen ihr werdet zahlreich sein, um diesen einzigartigen Moment des Tchoukballs mit uns zu teilen. Wir haben alles getan, um über 24 Stun-den ein Spiel auf  hohem Niveau anzu-bieten. Nun heisst es nur noch : „Der Ball ist in eurem Feld“ ! 
¬ Emile Guinand 
Mitglied des Organisationskomitees Übersetzung Erika Mesmer

de la première édition de cet événement original qui pénètre dans une zone jamais explorée.

Venez nombreux pour partager ce moment unique de tchoukball. Nous avons fait notre maximum en vous proposant un match de haut niveau sur un créneau horaire de 24 heures ! Maintenant, comme dirait l’autre : « la balle est dans votre camp » ! 
¬ Emile Guinand 
Membre du comité d’organisation

Den längsten je gespielten Tchoukball Match, auf  1000m Höhe zu organisieren ! Dies ist die originelle Herausforderung, der sich der Tchoukball Club La Chaux-de-Fonds (TBCC) gestellt hat.

Vom 14. auf  den 15. März 2015, von Mittag bis Mittag in der Halle Volta in La Chaux-de-Fonds, wird die erste Nach des Tchoukballs vom TBCC organisiert. Das Prinzip ist einfach : ein einziger Match, der von zwei Manns-chaften bestritten wird, die aus Spie-lern bestehen, die in Clubs der Schwei-zer Liga spielen. Die Mannschaften bestehen von einer grossen Anzahl Spieler, damit sie sich über die Dauer von 24 Stunden abwechseln können. Der Match wird in 60 Perioden von 19 Minuten gespielt, mit Pausen von 5 Minuten und 5 Sekunden dazwischen. Die letzte Spielzeit wird 19 Minuten und 5 Sekunden dauern, damit exakt die symbolische Zeit von 24 Stunden erreicht wird ! Alle drei Perioden wer-den die Spieler von andern Spielern der Mannschaft ersetzt, um gute Spiel zu gewährleisten und ermüdungsbe-dingte Verletzungen zu vermeiden. 

Der TBCC hat sich aus verschiede-nen Gründen für diese Organisation entschieden. Erstens vereint dieser Event Spieler aus der ganzen Schweiz, um gemeinsam eine einzigartige 

Informations Jeunesse+Sport

Bravo à tous ceux qui ont suivi des formations en 2014 et un grand merci à tous ceux qui participent au déve-loppement du sport et plus spécifique-ment du tchoukball. Votre travail est nécessaire et même primordial pour notre discipline. Alors encore merci, merci, merci ! Je me réjouis, ainsi que mes collègues Experts J+S, de vous croiser lors des prochains cours.

Concernant les formations J+S, à vos agendas, car voici les dates.

Le cours de moniteur J+S est organisé par le canton de Genève cette année. Il aura lieu du 27 février au 1 mars et du 27 au 29 mars.

Le module de perfectionnement aura lieu le 14 novembre à Couvet.

Pour la formation continue 1, c’est au tour du cours Tactique d’être traité cette année. Il se déroulera du 30 au 31 mai à Macolin.

Suite au sondage qu’a lancé la FSTB sur le besoin de mettre en place une formation d’aide-entraîneur, il a été décidé de lancer un cours cette année. Il aura lieu à Genève le 26 septembre de 9h à 17h. Les informations supplé-mentaires seront envoyées aux clubs ce printemps. 
¬ Muriel Sommer Vorpe 
Cheffe de Sport J+S tchoukball

Informationen Jugend+Sport

Bravo für Alle, die im letzten Jahr – 2014 – eine Ausbildung gemacht haben und Danke an Alle, die an der Entwicklung des Sports und voral-lem des Tchoukballs mithelfen. Eure Arbeit ist nötig, für unsere Einheit und sie ist ersträngig für uns alle. Noch-mals danke, danke, danke, ich,  sowie meine Kollegen Experte J+S, freuen  uns, euch in den nächsten Kursen zu treffen.

Was die Fortbildungen der J+S anbe-trifft, nehmt eure Agendas zur Hand, denn hier sind die Daten.

Der J+S Leiterkurs ist dieses Jahr vom Kanton Genf  organisiert, er wird vom 27. Februar bis 1. März und vom 27. März bis 29. März durchgeführt.

Das Fortbildungsmodul wird am 14. November in Couvert stattfinden.

Für die Weiterbildung 1, es handelt sich um den Kurs Taktik wie ausgebil-det  werden, er wird am 30. und 31. Mai in Magglingen durchgeführt.

In Folge der Nachfrage, zur Fortbil-dung von Hilfsleitern, die das STBV gestartet hat, wurde entschieden, dieses Jahr einen Kurs durchzuführen, und das in Genf, am 26. September zwischen 9 und 17 Uhr. 

Weitere Informationen werden den verschiedenen Klubs im Laufe des Frühjahres zugeschickt. 
¬ Muriel Sommer Vorpe 
J+S-Fachleiter Tchoukball 
Übersetzung Ruth Mühlheim

mémento J+S
J+S Memento
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première Nuit du Tchoukà la Chaux-de-Fonds club
erste Nacht des Tchoukballsin La Chaux-de-Fonds

Erfahrung zu erleben. Die Nacht des Tchoukballs ermöglicht Spielern aus verschiedenen Clubs gemeinsam in einem Team zu spielen, was in den meisten Tournieren nicht möglich ist. Neue Beziehungen können so auf  dem Feld entstehen und die Spieler können sich beim ausüben des Sports besser kennenlernen.

Ausserdem wollte der TBCC einen Beitrag zur Entwicklung unseres Sports tun, in dem es etwas organi-sierte, was noch nie gemacht wurde.

Organiser le plus long match de tchoukball jamais joué, à 1000m d’altitude ! Tel est le défi  original que s’est lancé le Tchoukball Club La Chaux-de-Fonds (TBCC).

Du 14 au 15 mars 2015 de midi à midi à la halle Volta de La Chaux-de-Fonds se déroulera la première Nuit du Tchouk organisée par le TBCC. Le principe est simple : un seul match de 24 heures opposant deux équipes composées de joueurs provenant de tous les clubs du championnat suisse. Les deux équipes sont formées d’un grand nombre de joueurs afi n de réussir à se relayer durant 24 heures sur le terrain. Le match sera divisé en 60 périodes de 19 minutes avec 5 minutes et 5 secondes de pause entre chaque « tiers ». La dernière période durera 19 minutes et 5 secondes afi n d’atteindre exactement la valeur symbolique des 24 heures ! Toutes les trois périodes, les joueurs de chaque équipe seront remplacés par d’autres afi n de garder une bonne qualité de jeu et d’éviter d’éventuelles blessures dues à la fatigue. 

Le TBCC a décidé de se lancer dans cette organisation pour diverses 

raisons. Tout d’abord, cet événement réunit des joueurs de toute la Suisse pour partager une expérience unique. La Nuit du Tchouk a la particularité de faire jouer des joueurs de différents clubs au sein de la même équipe ce qui n’est en général pas possible dans les tournois habituels. Cela permet de créer des liens particuliers sur le terrain et d’apprendre à se connaître au travers de la pratique du sport. 

De plus, le TBCC avait à cœur de contribuer un peu plus au développement du tchoukball en organisant quelque chose qui n’avait encore jamais été fait. Enfi n, ce marathon de 24h constitue un moyen de promouvoir le tchoukball en proposant au public un match de haut niveau dans un cadre original. Pour donner le coup d’envoi à la manifestation, une partie offi cielle se déroulera le 14 mars à 11h30, durant laquelle interviendront deux personnalités neuchâteloises : Mme Gacond, cheffe du Service cantonal des sports, ainsi que le Conseiller d’État Alain Ribaux. 

Espérons que tout va bien 
marcher, sans gênes, dans le cadre 

de la première édition de cet événement original qui pénètre dans une zone jamais explorée.

Venez nombreux pour partager ce moment unique de tchoukball. Nous avons fait notre maximum en vous proposant un match de haut niveau sur un créneau horaire de 24 heures ! Maintenant, comme dirait l’autre : « la balle est dans votre camp » !
¬ Emile Guinand
Membre du comité d’organisation

Den längsten je gespielten Tchoukball Match, auf  1000m Höhe zu organisieren ! Dies ist die originelle Herausforderung, der sich der Tchoukball Club La Chaux-de-Fonds (TBCC) gestellt hat.

Vom 14. auf  den 15. März 2015, von Mittag bis Mittag in der Halle Volta in La Chaux-de-Fonds, wird die erste Nach des Tchoukballs vom TBCC organisiert. Das Prinzip ist einfach : ein einziger Match, der von zwei Manns-chaften bestritten wird, die aus Spie-lern bestehen, die in Clubs der Schwei-zer Liga spielen. Die Mannschaften bestehen von einer grossen Anzahl Spieler, damit sie sich über die Dauer von 24 Stunden abwechseln können. Der Match wird in 60 Perioden von 19 Minuten gespielt, mit Pausen von 5 Minuten und 5 Sekunden dazwischen. Die letzte Spielzeit wird 19 Minuten und 5 Sekunden dauern, damit exakt die symbolische Zeit von 24 Stunden erreicht wird ! Alle drei Perioden wer-den die Spieler von andern Spielern der Mannschaft ersetzt, um gute Spiel zu gewährleisten und ermüdungsbe-dingte Verletzungen zu vermeiden. 

Der TBCC hat sich aus verschiede-nen Gründen für diese Organisation entschieden. Erstens vereint dieser Event Spieler aus der ganzen Schweiz, um gemeinsam eine einzigartige 

FSTB STBV

Identité visuelle (octobre 2006)
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TBCC

Des joueurs de toute la Suisse opposés dans un seul match de 24h

NUIT DU 
TCHOUK 
2015
14-15 mars 2015 de midi à midiEntrée gratuite
Halle Volta
Numa-Droz 189
La Chaux-de-Fonds

Informations Jeunesse+Sport

Bravo à tous ceux qui ont suivi des formations en 2014 et un grand merci à tous ceux qui participent au déve-loppement du sport et plus spécifi que-ment du tchoukball. Votre travail est nécessaire et même primordial pour notre discipline. Alors encore merci, merci, merci ! Je me réjouis, ainsi que mes collègues Experts J+S, de vous croiser lors des prochains cours.

Concernant les formations J+S, à vos agendas, car voici les dates.

Le cours de moniteur J+S est organisé par le canton de Genève cette année. Il aura lieu du 27 février au 1 mars et du 27 au 29 mars.

Le module de perfectionnement aura lieu le 14 novembre à Couvet.

Pour la formation continue 1, c’est au tour du cours Tactique d’être traité cette année. Il se déroulera du 30 au 31 mai à Macolin.
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Der letzte Grund war die Kandidatur vom Schweizerischen Tchoukball Ver-band für Swiss Olympic. Mathieu Car-nal hat uns bei der Gründung auch im Interesse des FSTB Mut gemacht. Ein Teilnahmekriterium für Swiss Olympic war die Existenz von je zwei Clubs in zwei Sprachregionen. Für die Deutsch-schweiz waren dies Bern und Freiburg. Leider war die Kandidatur als unab-hängiger Tchoukball Verband nicht erfolgreich.

Wie viele Mannschaften haben sie ?Wir haben ein Erwachsene-Team, welches in der Liga B mitspielt. Weiter gibt es noch einige Personen, die nicht Meisterschaft spielen wollen, sich aber dennoch im Training und Club stark engagieren. Eine Junioren Mannschaft aufzubauen ist in der Region Bern leider nicht besonders einfach, weil Tchoukball bei uns nicht sehr bekannt ist. Es gab mehrere Versuche, welche leider nicht nachhaltig erfolgreich waren. Momentan werden keine Anstrengungen unternommen, um Junioren zu finden. Glücklicherweise bekommen die ersten Teammitglieder bereits selber Kinder. Das heisst wir „Alten“ müssen nun noch einige Jahre durchhalten, bis die Kinder den Club übernehmen können.

Wann finden eure Trainings statt ?Das Haupttraining findet jeweils am Dienstag um 20 Uhr statt. Ein zweites Training findet am Freitag um 18 Uhr statt.

Haben Sie einen Schlachtruf  ?
« T’as où les vaches ? » In Deutsch würde uns ja kaum einer verstehen.

Eine der besten Erinnerungen im Vereinsleben ?
Das ist schwierig, es gibt so viele davon. Die erstmalige Organisation des Turniers, an dem alle einen grossen Einsatz gezeigt haben, um trotz fehlender Erfahrung ein gutes Turnier auf  die Beine zu stellen war sicher eine tolle Teamleistung. Aber auch die vielen Skiweekends im „Stall“ von Adrian Reber waren immer sehr lustig. Es gibt sicher noch einige Events die ich vergessen habe, wie beispielsweise Rimini oder die jährliche Reise des TCBe.

Wie präsentiert sich der TCBe aktuell in der Meisterschaft und was sind Ihre Ziele ?
Dieses Jahr haben wir die Saison sehr gut begonnen. Es macht Spass zu sehen, dass die Spielerinnen und Spieler weiterhin viele Fortschritte machen. Auch im Teamwork auf  dem Feld konnten wir uns in diesem Jahr steigern. Zu Beginn der Meisterschaft haben wir uns einen Platz unter den ersten 3 der Liga B vorgenommen. So wie sich die Saison entwickelt, sind wir nun sehr motiviert, 

die Saison auf  dem ersten 
Tabellenrang zu beenden.

Organisiert der TCBe auch 
ein Turnier ?
Natürlich. Ich schlage 
allen Teams vor, im 
September nach 
Bern zu unserem 
Tchoukball-Turnier 
zu kommen. 

Es bietet sich dabei eine tolle Gelegenheit, vor Saisonbeginn eine Standortbestimmung für die Mannaschaft zu machen. Natürlich sind auch alle Teams die keine Meisterschaft spielen herzlich willkommen, ebenso wie Junioren, die sich nicht fürchten mit Erwachsenen zu spielen.
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Mit dieser neuen Nummer des Tchoukup Zeitung hat sich die Redaktion für die Stadt von Bern, der Hauptstadt der Schweiz ist, interessiert. Bern hat 128’848 Bewohner, deshalb ist sie die funfte Stadt der Schweiz.

Trotzdem seiner Bevolkerung hat Bern seinen mittelarterlichen Städtebau behalten, die 
jetzt ins Weltkultur der 
UNESCO einschreibend ist. 

Deshalb sollte Bern einen Tchoukball Klub besitzen. Dank zahlreichen Liebhabern unseres Sports, unter dem besonders Pascal Kuhn, der einer der Gründers des Klubs ist, dass wir um mehr zu wissen befragt haben. 
¬ C.P.

C.P. : In welchem Jahr ist der TCBe gegründet worden und wer war an der Gründung beteiligt ?
P.K. : Das war im Sommer 2007. Das war Torsten Redies als Kassier und Investor, Patrick Salzmann mit dem Posten des Sekretärs und ich sel-ber als Präsident. Es gab mehrere Gründe in Bern einen Tchoukball 

Club zu gründen. Als ich im Sommer 2006 von Lausanne zurück kehrte, wollte ich unbedingt mit Tchoukball weitermachen. Zur gleichen Zeit hat Daniel Buschbeck an der Universi-tät Bern Kurse für die Sportstudenten gegeben. Ich konnte dabei teilnehmen und etwas Werbung für unser Vorha-ben machen. Es gelang uns Adrian Reber und Patrick Salzmann für den TCBe zu gewinnen. Torsten Redies war dabei auch eine grosse Unters-tützung bei der Gründung des Clubs. 

Der letzte Grund war die Kandidatur vom Schweizerischen Tchoukball Ver-band für Swiss Olympic. Mathieu Car-nal hat uns bei der Gründung auch im Interesse des FSTB Mut gemacht. Ein Teilnahmekriterium für Swiss Olympic war die Existenz von je zwei Clubs in zwei Sprachregionen. Für die Deutsch-schweiz waren dies Bern und Freiburg. Leider war die Kandidatur als unab-hängiger Tchoukball Verband nicht erfolgreich.

Wie viele Mannschaften haben sie ?Wir haben ein Erwachsene-Team, welches in der Liga B mitspielt. Weiter gibt es noch einige Personen, die nicht Meisterschaft spielen wollen, sich aber dennoch im Training und Club stark engagieren. Eine Junioren Mannschaft aufzubauen ist in der Region Bern leider nicht besonders einfach, weil Tchoukball bei uns nicht sehr bekannt ist. Es gab mehrere Versuche, welche leider nicht nachhaltig erfolgreich waren. Momentan werden keine Anstrengungen unternommen, um Junioren zu finden. Glücklicherweise bekommen die ersten Teammitglieder bereits selber Kinder. Das heisst wir „Alten“ müssen nun noch einige Jahre durchhalten, bis die Kinder den Club übernehmen können.

Wann finden eure Trainings statt ?Das Haupttraining findet jeweils am Dienstag um 20 Uhr statt. Ein zweites Training findet am Freitag um 18 Uhr statt.

Haben Sie einen Schlachtruf  ?
« T’as où les vaches ? » In Deutsch würde uns ja kaum einer verstehen.

Eine der besten Erinnerungen im Vereinsleben ?
Das ist schwierig, es gibt so viele davon. Die erstmalige Organisation des Turniers, an dem alle einen grossen Einsatz gezeigt haben, um trotz fehlender Erfahrung ein gutes Turnier auf  die Beine zu stellen war sicher eine tolle Teamleistung. Aber auch die vielen Skiweekends im „Stall“ von Adrian Reber waren immer sehr lustig. Es gibt sicher noch einige Events die ich vergessen habe, wie beispielsweise Rimini oder die jährliche Reise des TCBe.
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d’expérience. Mais le week-end de ski 

annuel dans le chalet rudimentaire 

d’Adrian Reber est aussi très 

amusant. Il y a encore deux, trois 

autres événements dont je n’ai pas 

parlé comme le tournoi de Rimini, le 

voyage du club de Berne et autres.

Comment vous placez vous en 

championnat actuellement et quels sont 

vos objectifs ?

Cette année nous avons très 

bien commencé le championnat. 

C’est chouette de voir que les 

joueuses et joueurs font des 

progrès individuellement et en 

équipe. Nous avons défini en 

début de saison de terminer dans 

le top 3 de ligue B. Vu comme se 

déroule la saison actuellement, 

nous somme très motivés à 

terminer à la première place ! 

Le club organise-t-il un tournoi ?

Bien sûr. Je propose à tout le monde 

de venir à Berne en septembre. C’est 

une excellente opportunité pour 

tester le niveau de votre équipe avant 

le début de la saison. Les équipes 

qui ne jouent pas en championnat 

sont aussi les bienvenues, ainsi 

que les juniors qui n’ont pas peur 

de jouer avec des adultes.

Réponse de la page 5

Chiffre du mois 

b) 5

Il s’agit de Chambésy (Panthers), 

La Chaux-de-Fonds, Genève, 

Lausanne et Val-de-Ruz (Flyers).

Pour l’édition 2015 qui aura lieu du 27 

au 29 mars 2015 en Italie, Piranyon 

Origin participera pour la première 

fois à la compétition européenne 

et élèvera ainsi ce nombre à 6.

club
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À l’occasion de ce nouveau 

numéro du tchoukup, la rédaction 

s’est intéressée de plus près à 

la ville de Berne, capitale de 

la Suisse, qui compte 128’848 

habitants en zone métropolitaine, 

ce qui en fait la 5e ville de 

suisse en terme de population. 

Fort de ces propos, Berne 

a su garder son urbanisme 

moyenâgeux au fil du 

temps, s’inscrivant ainsi 

dans le patrimoine culturel 

mondial de l’UNESCO, une 

distinction honorifique parmi 

tant d’autres titres détenus 

dont elle peut se vanter.

Il en allait donc de soi que Berne 

se devait de posséder un club 

de tchoukball, et ceci grâce à 

de nombreux amateurs de notre 

sport, dont notamment Pascal 

Kuhn, l’un des fondateurs du 

club, que nous avons questionné 

pour en savoir plus. 

¬ C.P.

C.P. : Quand et par qui le club a-t-il été 

créé ?
P.K. : Le club a été fondé pendant 

l’été 2007 par Torsten Redies en tant 

que caissier et investisseur, Patrick 

Salzmann comme secrétaire et moi-

même à la présidence. Il y avait 

plusieurs raisons de fonder un club 

à Berne. Je revenais de mes études 

à Lausanne et je voulais continuer le 

tchoukball. Daniel Buschbeck avait 

déjà donné des cours à l’université de 

Berne et j’ai fait un peu de publicité 

pour attirer des participants. Nous 

avons aussi pu compter sur l’aide 

d’Adrian Reber et Patrick Salzmann 

ainsi que sur un grand support de la 

part de Torsten Redies pour fonder 

le club. La dernière raison qui nous 

a poussés à créer le club était la 

candidature de la FSTB pour devenir 

membre de Swiss Olympic. Mathieu 

Carnal, qui était alors président de la 

fédération, nous a ainsi soutenu.  

Il était nécessaire d’avoir au 

moins deux clubs dans deux 

régions linguistiques. Pour la 

Suisse alémanique il s’agissait 

donc de Berne et Fribourg. 

Malheureusement la candidature 

de la FSTB n’a pas été retenue.

Combien d’équipes avez-vous ?

Nous avons une équipe de 

championnat adulte engagée 

en ligue B. De plus nous avons 

plusieurs personnes qui ne jouent 

pas en championnat mais qui sont 

quand même très engagées aux 

entraînements et au sein du club. En 

revanche, monter une équipe junior 

n’est malheureusement pas très facile 

dans notre région, car le tchoukball 

n’est pas encore très connu. Il y a 

eu plusieurs essais non-concluants, 

mais pour le moment nous ne faisons 

pas d’effort particulier pour trouver 

des juniors. Heureusement nous 

avons déjà quelques membres du 

club qui ont la joie d’être récemment 

devenus jeunes parents. Il faut 

juste tenir le coup jusqu’à ce que 

leurs enfants grandissent afin qu’ils 

reprennent les rênes du club !

Quand se déroulent vos entraînements ?

L’entraînement principal 

a lieu le mardi à 20h et un 

deuxième entraînement se 

déroule le vendredi à 18h.

Avez-vous un cri de guerre fétiche ?

« T’as où les vaches ? » Il est en 

français, car ça ne sert à rien 

de prendre un cri en allemand 

que personne d’autre en 

championnat ne comprendrait.

Un des meilleurs souvenirs que le club ait 

connu ?
Il y en a tellement ! L’organisation du 

premier tournoi a été particulièrement 

spéciale. Tout le monde s’est 

fortement appliqué pour faire un 

bon tournoi, sans avoir beaucoup 

d’expérience. Mais le week-end de ski 

annuel dans le chalet rudimentaire 

d’Adrian Reber est aussi très 

amusant. Il y a encore deux, trois 

autres événements dont je n’ai pas 

parlé comme le tournoi de Rimini, le 

voyage du club de Berne et autres.

Comment vous placez vous en 

championnat actuellement et quels sont 

vos objectifs ?

Cette année nous avons très 

bien commencé le championnat. 

C’est chouette de voir que les 

joueuses et joueurs font des 

progrès individuellement et en 

équipe. Nous avons défini en 

début de saison de terminer dans 

le top 3 de ligue B. Vu comme se 

déroule la saison actuellement, 

nous somme très motivés à 

terminer à la première place ! 

Le club organise-t-il un tournoi ?

Bien sûr. Je propose à tout le monde 

de venir à Berne en septembre. C’est 

une excellente opportunité pour 

tester le niveau de votre équipe avant 

le début de la saison. Les équipes 

qui ne jouent pas en championnat 

sont aussi les bienvenues, ainsi 

que les juniors qui n’ont pas peur 

de jouer avec des adultes.

Réponse de la page 5

Chiffre du mois 

b) 5

Il s’agit de Chambésy (Panthers), 

La Chaux-de-Fonds, Genève, 

Lausanne et Val-de-Ruz (Flyers).

Pour l’édition 2015 qui aura lieu du 27 

au 29 mars 2015 en Italie, Piranyon 

Origin participera pour la première 

fois à la compétition européenne 

et élèvera ainsi ce nombre à 6.
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Information et commande: Tél: +41 22 368 00 41 info@tchouk.com 
Tchoukball Promotion Sàrl Fax: +41 22 368 00 28 www.tchouk.com

Un nouveau maillot 
pour votre équipe?

Tchoukball Promotion vous offre 
un très large choix de solutions pour pleinement 
s’adapter à ce dont vous avez besoin.

Trainings réalisés sur mesure selon 
les consignes du club. Personnalisa-
tion avec une grande broderie dans le 
dos et le logo du club brodé devant en 
«position coeur»

Trainings, maillots et shorts «Erima» 
avec flocage pour nos équipes suisses
championnes d’Europe

Sacs de sport avec flocage 
pour les participants 
au Camp junior M12 et M15

Offre spéciale «urgent et économique»: 
Dès 25.- pour le maillot et le flocage tout 
compris !!

Équipement complet de nos équipes suisses M18 et M15 qui ont participé au championnat 
du monde à Taiwan: Maillots «sublimés», training «Erima», polo, sac de sport avec flocage

Maillots et shorts «sublimés» 
réalisés selon le design précis demandé 
par le club (livrés en coupe femme 
et coupe homme)
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T-shirts avec impression sérigraphie 
du Geneva Indoors 2012
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Simple et rapide, pour vous on s’occupe de tout !
Devis et catalogues gratuits sur simple demande - 022 368 00 41 - info@tchouk.com

Partenaire de :

Maillots et shorts «Erima» avec 
flocage du logo du club, du numéro et du 
nom du joueur
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Maillots et shorts «sublimés» pour 
nos équipes suisses M18 au championnat 
du monde. Réalisé selon le design précis 
demandé par la fédération.
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Maillots, shorts, polos, trainings 
en coupe enfant, femme et homme 
réalisés sur mesure selon consigne 
du club. Personnalisation avec flocage et 
broderie. Mise en place d’un partenariat 
avec le club pour aider à une meilleure 
intégration des nouveaux membres. 
Tchoukball Promotion s’occupe en effet 
du flocage du nom et numéro sur le 
maillot de chaque nouveau membre, tout 
au long de l’année, au fur et à mesure de 
leur arrivée dans le club.
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Un training ou un sac de sport 
pour votre club?

©
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interview

Lionel 
Cendre

interview

présentation d'un bénévoledu tchoukball suisse

une place d’ailier gauche s’est libérée en équipe nationale, je me suis donc entraîné un maximum en tant qu’ailier gauche afin de pouvoir prendre cette place. Maintenant, je suis complètement polyvalent en attaque.

Ce qui te motive le plus dans le tchoukball ?
Ce qui m’a attiré dans le tchouk, c’est son accessibilité, la possibilité de pouvoir dès le début participer à des tournois dans toute la Suisse romande et même plus loin lors des compétitions internationales. J’apprécie aussi beaucoup la liberté de mouvement offerte par l’interdiction de contact et surtout le fair-play qui règne en maître lors des matchs.

Selon toi, quelles valeurs sont portées par le tchoukball ?
La plus grande valeur que j’ai découverte dans le tchouk, c’est l’ouverture d’esprit des joueurs. C’est peut-être dû au fait que l’on cherche un maximum de nouveaux joueurs, mais que ce soit lors d’évènements ou de soirées, les tchoukballeurs forment comme une grande famille où tout le monde est bienvenu. Les meilleurs exemples sont les parents 

qui commencent par déposer leurs enfants aux entraînements et finissent par faire une équipe pour le tournoi de leur club.

Ton meilleur souvenir tchoukballistique ?Mon meilleur souvenir reste la soirée de gala à la fin du championnat européen à Hereford où, après une finale forte en émotions, j’ai passé toute la soirée à discuter avec des joueurs d’autres pays qui (en toute humilité) mon grandement congratulé sur mon niveau.

Le pire ?
Je n’ai pas de pire souvenir.  Mais j’ai eu beaucoup de déception lors de matchs où l’on pouvait et aurait dû gagner mais l’équipe a perdu foi et que l’on sentait simplement sept joueurs tout seuls complètement perdus sur le terrain et trois remplaçants qui s’énervaient sur le banc et bien trop souvent pas de coach pour remotiver l’équipe avec son cœur.

Un souhait, un objectif  ?
Mon souhait serait que le tchoukball devienne un sport mieux reconnu. Il y a déjà eu d’énormes progrès : quand j’ai commencé, les seules personnes qui connaissaient ce sport étaient ceux qui le pratiquaient alors que maintenant quasiment tous les profs de sport le connaissent et le pratiquent lors de leurs cours. Mais j’aimerais que le tchouk devienne encore plus suivi surtout au niveau de la ligue nationale A qui regroupe les meilleurs joueurs suisses. Mon rêve serait de voir régulièrement sur RTS sport le classement actuel ou juste deux, trois phrases sur un des derbys… 

Tes autres hobbies ?
Je suis depuis toujours un grand fan de sport. Avant le tchouk, j’ai fait comme tous les garçons du foot et du hockey, ainsi que quelques saisons de tennis. Il y a deux ans, j’ai fait une saison avec l’équipe de handball 

de Servette. Maintenant, je fais un peu de volley en ligue relax et j’ai également commencé des cours de grimpe en salle, dans le but de pouvoir faire quelques sommets cet été.

Tes activités de bénévole ?
Je suis arrivé dans le tchouk à l’époque où il y avait tout à faire. J’ai commencé par reprendre l’entraînement « open » du vendredi en 2003. Puis en 2007, lors de la création du club de Chambésy, en tant que président, j’ai géré toutes les affaires administratives. J’ai continué ma carrière d’entraîneur pour l’équipe de championnat de Chambésy et également celle des juniors de mon club (une petite équipe de moins de douze ans avec la quelle nous avons participé à plusieurs tournois pendant deux ans). J’ai ensuite donné des entraînements aux juniors M15 du club de Nyon. Comme dit plus haut, j’ai aussi été l’entraîneur de la première équipe de Nyon ainsi que de l’équipe nationale suisse.

Sur Genève, je suis depuis 2007 le responsable technique dues Tchoukball Geneva Indoors et depuis 

2010 l’organisateur du tournoi de beach junior de Vessy, Genève.

Au niveau FSTB, j’ai intégré le comité en 2011 en tant que responsable des compétitions FSTB. C’est un poste qui me tient à cœur puisque les compétitions représentent la vitrine du tchouk. J’y ai mis beaucoup d’énergie en essayant de mettre en place un maximum de propositions visant à rendre les matchs le plus « propre » possible, comme par exemple imposer des maillots uniformes ainsi que l’affichage du temps et du score.

Lionel sous les couleurs suisses lors de la Coupe des Nations 2013
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Lionel en attaque lors de la demi-finale Suisse - Taiwan des championnats du monde 2011 à Ferrare

Lionel (à gauche) en défense avec Piranyon Origin lors de la première journée de la Coupe Suisse
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Lionel 
Cendre
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présentation d'un bénévoledu tchoukball suisse
Le tchoukball helvétique bouge beaucoup, et ce grâce aux nombreux bénévoles qui y apportent leurs compétences. Par cette rubrique, la rédaction souhaite vous présenter brièvement celles et ceux qui contribuent à faire vivre le tchoukball en Suisse. 

Présentation de Lionel Cendre du club de Nyon. 
¬ J.E.

J.E. : Quand et comment as-tu découvert le tchoukball ?
L.C. : J’ai découvert le tchouk lors des promotions de fin d’année en 2000, où il y avait un stand de présentation animé par Mirco Boniolo. L’année suivante je me suis inscrit au cours « sport étude » du mercredi après-midi donné par Daniel B. 

J’ai ensuite suivi l’entraînement « open » du vendredi soir où j’ai rencontré plein d’amis qui sont, pour la plupart, devenus de grands joueurs de notre époque comme Alexandre Dubois ou Laurent Ludi. 

Ton ou tes club(s) ?
Après deux ans dans l’équipe « open » j’ai été sélectionné pour participer aux entraînements de sélection M15 genevoise, puis après un bref  passage dans l’équipe de championnat de Genève, j’ai intégré l’équipe de Meyrin en 2003 avec laquelle nous avons fait quatre saisons de championnat suisse, montant même à la deuxième place du podium en 2005. 

Suite à quelques désaccords au sein des joueurs, l’équipe a été dissoute et j’ai décidé de créer le club de Chambésy afin de pouvoir inscrire une équipe de championnat avec quelques autres anciens joueurs et amis de l’équipe de Meyrin. 
J’ai donc occupé la place de joueur et entraîneur de Chambésy de 2007 à 2011 avec qui j’ai remporté plusieurs championnats et coupes suisses. Cherchant de la nouveauté, j’ai choisi de quitter cette équipe pour aller jouer 

avec la première du club de Nyon. Simple joueur en 2012, j’ai ensuite pris également le rôle d’entraîneur jusqu’à la saison dernière, où Piranyon Origin a fait son meilleur championnat, finissant sur la deuxième marche du podium. Depuis 2015, je suis redevenu uniquement joueur. 
J’ai également été régulièrement sélectionné au niveau national. J’ai participé à ma première compétition internationale en 2005 lors du Geneva Beach en catégorie M18, puis ensuite avec l’équipe suisse masculine lors des compétitions à Usti, République tchèque (européens 2008), Kaohsiung, Taiwan (World Games 2009), Hereford, Royaume-Uni (européens 2010), Ferrare, Italie (mondiaux 2011) et Radevormwald, Allemagne (européens 2014).  

J’ai d’ailleurs eu l’honneur d’occuper la place de coach-joueur lors des championnats d’Europe de 2014.

Ta place préférée sur un terrain ?Ailier ! Depuis le premier match de mon premier tournoi, j’ai été placé à l’aile droite, principalement dû à ma détente. J’ai ensuite continué à m’entraîner à cette place. Puis en 2008, après le championnat européen, 

une place d’ailier gauche s’est libérée en équipe nationale, je me suis donc entraîné un maximum en tant qu’ailier gauche afin de pouvoir prendre cette place. Maintenant, je suis complètement polyvalent en attaque.

Ce qui te motive le plus dans le tchoukball ?
Ce qui m’a attiré dans le tchouk, c’est son accessibilité, la possibilité de pouvoir dès le début participer à des tournois dans toute la Suisse romande et même plus loin lors des compétitions internationales. J’apprécie aussi beaucoup la liberté de mouvement offerte par l’interdiction de contact et surtout le fair-play qui règne en maître lors des matchs.

Selon toi, quelles valeurs sont portées par le tchoukball ?
La plus grande valeur que j’ai découverte dans le tchouk, c’est l’ouverture d’esprit des joueurs. C’est peut-être dû au fait que l’on cherche un maximum de nouveaux joueurs, mais que ce soit lors d’évènements ou de soirées, les tchoukballeurs forment comme une grande famille où tout le monde est bienvenu. Les meilleurs exemples sont les parents 

qui commencent par déposer leurs enfants aux entraînements et finissent par faire une équipe pour le tournoi de leur club.

Ton meilleur souvenir tchoukballistique ?Mon meilleur souvenir reste la soirée de gala à la fin du championnat européen à Hereford où, après une finale forte en émotions, j’ai passé toute la soirée à discuter avec des joueurs d’autres pays qui (en toute humilité) mon grandement congratulé sur mon niveau.

Le pire ?
Je n’ai pas de pire souvenir.  Mais j’ai eu beaucoup de déception lors de matchs où l’on pouvait et aurait dû gagner mais l’équipe a perdu foi et que l’on sentait simplement sept joueurs tout seuls complètement perdus sur le terrain et trois remplaçants qui s’énervaient sur le banc et bien trop souvent pas de coach pour remotiver l’équipe avec son cœur.

Un souhait, un objectif  ?
Mon souhait serait que le tchoukball devienne un sport mieux reconnu. Il y a déjà eu d’énormes progrès : quand j’ai commencé, les seules personnes qui connaissaient ce sport étaient ceux qui le pratiquaient alors que maintenant quasiment tous les profs de sport le connaissent et le pratiquent lors de leurs cours. Mais j’aimerais que le tchouk devienne encore plus suivi surtout au niveau de la ligue nationale A qui regroupe les meilleurs joueurs suisses. Mon rêve serait de voir régulièrement sur RTS sport le classement actuel ou juste deux, trois phrases sur un des derbys… 

Tes autres hobbies ?
Je suis depuis toujours un grand fan de sport. Avant le tchouk, j’ai fait comme tous les garçons du foot et du hockey, ainsi que quelques saisons de tennis. Il y a deux ans, j’ai fait une saison avec l’équipe de handball 
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